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33,3 CHRO T2 
1958 

, OMEGA Folio 
Pièces de rechange - Spare parts - Piezas de recambio - Ersatzteile - Pezzi di ricambio 

  

Calibre 33,3 CHRO T2 17 pierres 

Pierres serties Marqué sur la platine: 

Jewels in claw setting Marked on the plate: 

Piedras engastadas Marcado en la platina: 33,3 CHRO T2 
Eingefabte Steine Bezeichnung auf der Werkplatte: 

Pietre incastonate Marcato sulla piastra: 

2 poussoirs Pour boite étanche 

2 pushers For waterproof case 

2 botones de empuje Para caja impermeable 

2 Driicker Für wasserdichtes Gehäuse 

2 pulsanti Per cassa impermeabile 
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Diamètre d'encageage Hauteur totale Nombre d’oscillations 

Casing diameter Total height Number of oscillations 

Diametro de encajar Altura total Numero de oscilaciones 

Gehäuse-Innendurchmesser Gesamthöhe Zahl der Schwingungen 

Diametro d’incassatura Altezza totale Numero di oscillazioni 

33.30 mm 6.50 mm 18000 
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33,3 CHRO T2 
1958 

Folio 2 
f OMEGA 
  

Pièces de rechange - Spare parts - Piezas de recambio - Ersatzteile - Pezzi di ricambio 

Calibre 33,3 CHRO T2 17 pierres 

Pièces de rechange différant de celles du calibre: 

Spare parts which differ from those of the calibre: 

Piezas de recambio que difieren de las del calibre: 

Ersatzteile, die sich von denjenigen des Kalibers unterscheiden: 

Pezzi di ricambio differenti di quelli del calibro: 

33,3 (CHRO T1 2 poussoirs 17 pierres) 
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So 3723 2235 3222 

1:1 2:1 

N° DÉSIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

33,3 T2 1000 | Platine Plate Platina Werkplatte Piastra 

33,3 T2 1002 | Pont de barillet Barrel and train Puente de cubo Federhaus Ponte del bariletto 
et de rouage wheel bridge y de rodaje und Räderwerkhrücke| e del ruotismo 

33,3 T2 1006 | Coq Balance cock Puente de volante Unruhkloben Ponte del bilanciere 

171.1796 Bascule de remise Fly-back lever Bâscula de vuelta Nullsteller Bascula di rimessa 
a zéro (zero action) a poner a cero a zero 

3223 Vis de fixage Screw for: Tornillo de sujeciôn | Schraube Vite di fissaggio 
case (dog-screw) für Werkbefestigung 

2239 Vis de fixage Fake fixing screw Tornillo postizo Falsche Schraube Vite di fissaggio finta 
| postiche de sujeciôn für Werkbefestigung 

3222 | Vis sur bascule Screw on fly-back Tornillo sobre Schraube Vite sulla bascula 
de remise à zéro lever (zero action) bâscula de vuelta auf Nullsteller di rimessa a zero 

        
a poner a cero 
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